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1.工作概况
1.1 编写目的及任务来源
随着汽车工业的发展，汽车在给人们生活带来便利的同时，也给全社会带来了石油能源
1. 工作简况
1.1 翻译目的及任务来源
随着我国对外开放程度的不断发展和钢瓶产品进出口的持续增长，为更好的服务于进出口贸易及技术交流，并积极将我国标准推向国际化。
2019年12月10日，全国气瓶标准化技术委员会向国家市场监管总局标准技术创新司提出了GB/T 17926-2021《车用压缩天然气瓶阀》等多项国家标准外文版制定计划；同年12月6日，国家标准化管理委员会下发《关于下达〈放到保险柜（箱）〉等513项国家标准外文版计划的通知》（国标委发[2019]35号），气瓶标委会提出的10项外文版计划项目均予以立项。
GB/T 17926-2021《车用压缩天然气瓶阀》计划编号W20190759，语种为英文；由全国气瓶标准化技术委员会归口，上海市特种设备监督检验技术研究院承担主要翻译任务。
1.2 英文版翻译的主要单位及人员
参与翻译的主要单位为上海市特种设备监督检验技术研究院；参与翻译的主要人员为李前、孙黎。
参与校对和复核工作的人员有：宁波富华阀门有限公司顾秋华、上海星地环保设备有限公司毛冲霓、罗达莱克斯阀门（上海）有限公司张宇洁、中国特种设备检测研究院黄强华。
本次英文版的翻译，由该标准的主要起草人提供中文版的编制过程及技术条款的解释工作。
1.3 简要工作过程
2021年1月10日，在上海市召开了编写组工作启动会，就本次的翻译工作及中文版的国家标准编制过程进行了介绍和分析。
2021年1～3月，完成了英文版标准的讨论稿。
2021年4～5月，经过翻译组对英文版讨论稿的讨论及修订，形成了英文版标准的征求意见稿。
2021年6月1日～7月30日，标准英文版面向社会征求意见。
2021年8月，翻译组在广泛征求意见的基础上，经附件分会专家校对和复核，完成了英文版标准的送审稿。
[bookmark: _GoBack]2021年12月1日～12月30日，GB/T 17926-2021《车用压缩天然气瓶阀》（英文版送审稿）面向附件分会全体委员发起函审，共发出45份，返回44份，其中赞成有意见1人，赞成无意见43人，赞成通过率95.6%。
2021年12月30日，编写组根据委员反馈情况修改形成报批稿。
2. 国家标准英文版翻译依据及标准主要内容说明
2.1 国家标准翻译依据
主要依据为《国家标准外文版管理办法》、GB/T 20000.10-2016《标准化工作指南 第10部分：国家标准的英文译本翻译通则》、GB/T 20000.11-2016《标准化工作指南 第11部分：国家标准的英文译本通用表述》、GB/T 17926-2021《车用压缩天然气瓶阀》、ISO 15500:2001 《公路车辆-压缩天然气（CNG）燃料系统零部件》。
2.2 标准主要内容说明
该英文版内容按国家标准内容进行翻译，并参考了ISO 15500:2001 标准中的部分内容。
3．重大分歧意见的处理经过和依据
本次国标的英文版翻译无重大分歧意见。
4. 知识产权状况声明
本标准在征求意见稿、送审稿等起草过程中，要求起草人员、审查人员或参与审查的单位按照GB/T 20003.1-2014《标准制定的特殊程序 第1部分：涉及专利的标准》的规定，尽早披露自身及关联者拥有的必要专利，或尽早披露其所知悉的他人（方）拥有的必要专利。截止标准报批，本标准未接到任何涉及相关专利或知识产权争议的信息、文件。
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